JESUS CHRIST: RESURRECTION

Come, You Faithful, Raise the Strain 234
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1 Come, you faith - ful, raise the strain of tri- um-phant glad - ness!
2'Tis the spring of souls to - day: Christ has burst his pris - on,
3 Now the queen of sea-sons, bright with the day of splen-dor,
4 Nei - ther could the gates of death, nor the tomb’s dark por - tal,
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God has brought forth Is - ra - el in - to joy from sad - ness,
and from three  days'sleep in death as a sun has ris - en.
with the roy feast of feasts comes its joy to ren - der;
nor watch - ers, nor the seal hold you as a mor - tal:
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loosed from Pha-raoh’s bit - ter yoke Ja-cob’s sons and daugh-ters;
All the win - ter of our sins, long and dark, is fly - ing
comes to glad Je - ru - sa-lem, whowith true af - fec - tion
but to - day, a-mong your own, you ap - pear, be - stow - ing
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give
un - wea - ried strains
your deep peace, which ev - er - more

be

Je - sus’
pass - es

ses

: I

=

eSS

led them with un-moist-ened foot through the Red Sea
Light, to whom we
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wa - ters.

laud and praise un - dy - ing.
res - ur - rec - tion!
hu - man know-ing.
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One of the many ancient hymns translated into English in the 19th century, this 8th-century Eastertide hymn

was originally part of a longer Greek liturgical text. This tune was created for this text by a church organist
who later rose to fame as a composer of operettas.

TEXT: John of Damascus, 8th cent.; trans. John Mason Neale, 1859, alt.
MUSIC: Arthur S. Sullivan, 1872, alt.
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SERVICE MUSIC

591 Halle, Halle, Hallelujah!

Refrain
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Hal-le, hal-le, hal - le - lu jah!
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Hal-le, hal-le, hal - le - Iu - jah!
Hal - le - lu - jah!
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Hal-le, hal-le, hal - le = lu - jah! Hal - le -
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lu - jah! Hal - le - lu - jah!
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TEXT: Ref., trad. liturgical text; stanzas, Marty Haugen, 1990

MUSIC: Caribbean melody; arr. John L. Bell, 1990; stanzas, Marty Haugen, 1990
Text and Music © 1990 WGRG, lona Community (admin. GIA Publications, Inc.)
Music Arr. © 1993 GIA Publications, Inc.
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JESUS CHRIST: RESURRECTION

Because You Live, O Christ

249

f

| N | [
5 e e e e e
\Q_jj =D ‘__‘c ° | 1
1 Be-cause you live, O Christ, the gar-den of the world has come to
2 Be-cause you live, O Christ, the spir - it bird of hope is freed for
3 Be-cause you live, O Christ, the rain-bow of your peace will span cre -
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flow - er;  the dark-ness of the tomb is flood-ed with your
fly - ing; our ca-ges of de-spair no lon - ger keep us
a - tion; the col-ors of your love willdraw all hu-man-
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res - ur-rec-tion pow - er.
closed and life-de - ny - ing. The stone has rolled a-way and death can-
kind to ad-o - ra - tion.
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not im - pris - on! O sing this Eas-ter day, for Je - sus Christ has
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This New Zealand author’s text contains no familiar images of springtime to bolster its message, because
Easter in the Southern Hemisphere comes in autumn. This hymn resulted both from her dissatisfaction with
existing hymns and from her love of this exuberant Dutch tune.

TEXT: Shirley Erena Murray, 1987

MUSIC: Dutch melody, 17th cent.; harm. Alice Parker, 1966

Text © 1987 Hope Publishing Company

Music Harm. © 1969 Hope Publishing Company
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(alternate harmonization, 244)



JESUS CHRIST: RESURRECTION
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ris - en, has ris - en, has ris - en, has ris - en!
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JESUS CHRIST: RESURRECTION

245 Christ the Lord Is Risen T(jday!
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1 “Christ the Lord is risen to - day!” r\—/
2 Love’s re-deem-ing work is done, Al ) e - lu - iaf
3 Lives a-gain our glo - rious King, ’
4 Hail the Lord of earth and heaven! P
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All cre - a - tion, join to  say: I'\—/
Fought the fight, the bat - tle won, |
Where, O death, is now your sting? Al - le - lu - ial
Praise to you by both be given,
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Raise your joys and tri - umphs high,
Death in vain for - bids him  rise, Al i e - lu - ial
Je - sus died, our souls to save, '
Ev - ery knee to you shall bow,
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Sing, O heavens, and earth re - ply,
Christ has o - pened par-a - dise. ) e - lu - ial
Where your vic - to - ry, O  grave? )
Ris - en Christ, tri - um - phant now.
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Originally printed as eleven four-line stanzas without alleluias, this Easter text was written during the first
year following the author’s life-changing conversion experience, yet it already shows his enduring emphasis
on the theme of love. This lively Welsh tune sets it well.

TEXT: Charles Wesley, 1739, alt.
MUSIC: Robert Williams, 1817; harm. David Evans, 1927
Music Harm. © 1927 Oxford University Press
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607 Praise God, from Whom

All Blessings Flow
Doxology
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Praise God, from whom all bless-ings flow; praise Christ, all peo-ple
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here be - low; praise Ho - ly Spir - it ev - er - more;
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praise Tri - une God, whom we a - dore A - men.
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JESUS CHRIST: RESURRECTION

240 Alleluia, Alleluia! Give Thanks
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Al - le - lu-ia, al - le - lu - ia
Refrain E Chm Fdm B
] |
Q) X i' ‘ _‘ : + X N
Al-le - lu -ia, al-le-lu-ia! Give thanks to the ris-en Lord. Al-le-
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al - le - lu - ia! Praise to his name.
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lu - ia, al-le -Iu - ia! Give praise to his name.
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1Je - sus is Lord of all the earth.
2 Spread the  good news oer all the earth:
3 We have  been ccu - c - fied with  Christ.
4 Come let us praise the liv - ing God,
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He is the King of cre - a - tion.
Je - sus  has died and has ris - en.
Now we shall live for - ev - er.
joy - ful - ly sing  to our Sav - ior.
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This text and tune were created together in the context of an ecumenical, charismatic, missionary Christian
community in Ann Arbor, Michigan. Their energy and emphasis center in the opening and closing refrain’s
“Alleluia”—the essential Easter word of proclamation.

TEXT: Donald Fishel, 1971 ALLELUIA NO. 1
MUSIC: Donald Fishel, 1971; arr. Betty Pulkingham and Donald Fishel, 1979 8.8 with refrain
Text and Music © 1973 International Liturgy Publications



